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บนัทึกส ำนกังำนคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ 

เรื่อง  กำรรบับุตรบุญธรรมตำมอนุสญัญำว่ำดว้ยกำรคุม้ครองเด็ก 

และควำมร่วมมือเกีย่วกบักำรรบับุตรบุญธรรมระหว่ำงประเทศ 
 

    
 

กรมพฒันำสงัคมและสวสัดิกำร ได้มีหนังสือ ที่ พม ๐๓๐๓/๓๙๔๙ ลงวันที่ ๑๐ 
มีนาคม ๒๕๔๘ ถึงส านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า ด้วยคณะรัฐมนตรีได้มีมติเหน็ชอบเมื่อ
วันที่ ๘ มกราคม ๒๕๔๕ ให้ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีในอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองเดก็และความ
ร่วมมือเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ (Hague Convention on the Protection of 

Children and Cooperation in respect of Intercountry Adoption) โดยมอบศูนย์อ านวยการรับ
เดก็เป็นบุตรบุญธรรม กรมประชาสงเคราะห์ ท าหน้าที่เป็นส านักงานกลางตามที่อนุสัญญาฯ ก าหนด 
และต่อมา ฯพณฯ สุรเกียรติ  เสถียรไทย รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศได้ลงนามใน
อนุสญัญาฯ แล้วเมื่อวันที่ ๒๙ เมษายน ๒๕๔๗ และมีผลบังคับตั้งแต่วันที่ ๑ สงิหาคม ๒๕๔๗ 

เนื่ องจากอนุสัญญาฯ หมวด ๒ (เง่ือนไขส าหรับการรับบุตรบุญธรรมระหว่าง
ประเทศ) หมวด ๔ (เง่ือนไขการพิจารณาในการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ) และหมวด ๕ 
(การรับรองและผลของการรับบุตรบุญธรรม) มีข้อก าหนด ดังนี้     

๑. อนุสัญญาฯ หมวด ๒ ข้อ ๔ (ค) ก าหนดว่า การรับบุตรบุญธรรมภายในขอบเขต
ของอนุสญัญานี้  เกดิขึ้นเฉพาะเมื่อหน่วยงานที่มีอ านาจของรัฐก าเนิดได้แน่ใจแล้วว่า 

(๑) บุคคล สถาบัน และหน่วยงาน ซึ่งจ าเป็นต้องให้ความยินยอมในการรับบุตร
บุญธรรม ได้รับการปรึกษาแนะน าตามที่อาจจ าเป็น และได้รับแจ้งตามควรถึงผลของความยินยอม 
โดยเฉพาะเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมจะมีผลเป็นการท าให้ความสัมพันธ์ทางกฎหมายระหว่างเดก็
กบัครอบครัวก าเนิดของตนสิ้นสดุหรือไม่      

(๒) บุคคล สถาบัน และหน่วยงานดังกล่าวได้ให้ความยินยอมโดยอิสระ ตาม
แบบที่กฎหมายก าหนด และแสดงออกหรือมีหลักฐานเป็นลายลักษณ์อกัษร 

(๓) ความยินยอมมิได้ถูกชักจูงโดยค่าจ้างหรือการตอบแทนไม่ว่าชนิดใด และไม่
มีการเพิกถอน และ 

(๔) ความยินยอมของมารดาในกรณีที่จ าเป็น ได้ให้ไว้ภายหลังจากการเกิดของ
เดก็เท่านั้น 

 

ส่งพร้อมหนังสือ ที่ นร ๐๙๐๑/๐๕๑๓ ลงวันที่ ๒๒ เมษายน ๒๕๔๘ ซึ่งส านักงานคณะกรรมการ
กฤษฎีกามีถึงส านักเลขาธกิารคณะรัฐมนตรี 



 ๒ 

๒. อนุสัญญาฯ หมวด ๔ ข้อ ๑๗ (ค) ก าหนดว่า “ส านักงานกลางของทั้งสองรัฐได้
ตกลงกนัแล้วว่าให้ด าเนินการรับบุตรบุญธรรมต่อไป” 

๓. อนุสัญญาฯ หมวด ๕ ข้อ ๒๓ ก าหนดว่า “(๑) การรับบุตรบุญธรรมซึ่งรับรอง
ถูกต้องโดยหน่วยงานซึ่งมีอ านาจของรัฐที่มีการรับบุตรบุญธรรมว่าได้ท าตามอนุสัญญานี้  จะได้รับการ
รับรอง โดยผลของกฎหมายในรัฐคู่สัญญาอื่น หนังสอืรับรองจะระบุว่าความตกลงตามข้อ ๑๗ (ค) ได้
ให้เมื่อใดและโดยผู้ใด” 

กรณีของประเทศไทยเมื่อด าเนินการตามขั้นตอนการรับบุตรบุญธรรมของ
กฎหมายไทย ซึ่งสอดคล้องกับเง่ือนไขการพิจารณาในการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ หมวด ๔ 
ของอนุสัญญาฯ และมีการจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมเสร็จสิ้นสมบูรณ์ตามกฎหมายไทยแล้ว กรม
พัฒนาสังคมและสวัสดิการจะเป็นผู้ออกหนังสือรับรองว่าการรับบุตรบุญธรรมได้ท าตามอนุสัญญาฯ 
ซึ่งจะได้รับรองโดยผลของกฎหมายในประเทศผู้ขอรับบุตรบุญธรรม 

๔. อนุสญัญาฯ หมวด ๕ ข้อ ๒๗ ก าหนดว่า 
“(๑) ในกรณีที่การรับบุตรบุญธรรมซึ่งอนุญาตในรัฐก าเนิดไม่มีผลให้นิติสมัพันธ์ฉัน

บิดามารดา และบุตรซึ่งมีอยู่ก่อนสิ้นสุด การดังกล่าวอาจถูกเปล่ียนเป็นการรับบุตรบุญธรรม ซึ่งมีผล
เช่นนั้นในรัฐผู้รับซึ่งรับรองการรับบุตรบุญธรรมตามอนุสญัญานี้ ได้  

(ก) หากกฎหมายของรัฐผู้รับยอมเช่นนั้น และ  
(ข) หากความยินยอมซึ่งระบุในข้อ ๔ (ค) และ (ง) ได้ให้ไว้แล้ว หรือได้ให้

ต่อมาเพื่อความมุ่งหมายของการรับบุตรบุญธรรมนั้น  
 (๒) ข้อ ๒๓ ย่อมใช้กบัการวินิจฉัยให้เปลี่ยนสถานะของการรับบุตรบุญธรรม” 

กรณีของประเทศไทย เนื่องจากตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ การรับบุตร
บุญธรรมไม่มีผลให้นิติสัมพันธ์ระหว่างบิดามารดาผู้ ให้ก าเนิดกับบุตรซึ่งมีอยู่ก่อนสิ้ นสุด โดยบิดา
มารดาผู้ให้ก าเนิดหมดอ านาจปกครองในตัวบุตรเท่านั้น และเดก็ที่เป็นบุตรบุญธรรมไม่สูญสิทธิและ
หน้าที่ในครอบครัวที่ได้ก าเนิดมา ฯลฯ  ดังนั้น กรณีที่เดก็ไทยถูกรับเป็นบุตรบุญธรรมในประเทศที่มี
กฎหมายการรับบุตรบุญธรรมแบบถาวร (Full Adoption) เช่น ประเทศฝร่ังเศส เดก็ที่จะเป็นบุตร
บุญธรรมจะต้องตัดขาดความสัมพันธ์กับบิดามารดาผู้ให้ก าเนิดอย่างสิ้นเชิง และมีความสัมพันธ์กับ
ครอบครัวบุญธรรมในฐานะบุตรที่มีสิทธิชอบธรรมตลอดไป ซึ่งหากผู้มีอ านาจให้ความยินยอมได้รับ
แจ้งถึงผลของความยินยอม ตามอนุสญัญาฯ ข้อ ๔ ว่าจะมีผลท าให้ความสัมพันธท์างกฎหมายระหว่าง
เดก็กับครอบครัวก าเนิดของตนสิ้นสุด และได้ให้ความยินยอมแล้ว และประเทศไทยโดยกรมพัฒนา
สงัคมและสวัสดิการออกหนังสือรับรองอนุสญัญาข้อ ๒๓ แล้ว การรับบุตรบุญธรรมตามกฎหมายไทย
จะได้รับการรับรองโดยผลของกฎหมายในประเทศผู้ขอรับบุตรบุญธรรม 

กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ พิจารณาเห็นว่าเดก็ในความอุปการะของกรมพัฒนา
สงัคมและสวัสดิการที่มอบให้เป็นบุตรบุญธรรมของชาวต่างประเทศมีทั้งเดก็ถูกทอดทิ้งไม่ปรากฏบิดา
มารดา และเด็กที่มีบิดามารดาลงนามมอบให้กรมฯ ฯลฯ  ดังนั้น เพื่อให้การด าเนินงานการรับบุตร



 ๓ 

บุญธรรมระหว่างประเทศของประเทศไทยเกิดประโยชน์สูงสุดต่อเดก็ที่ จะเป็นบุตรบุญธรรมของชาว
ต่างประเทศ และสอดคล้องกับอนุสญัญาฯ ซ่ึงประเทศไทยได้ลงนามเป็นภาคี จึงหารือว่า การที่บุคคล 
สถาบันและหน่วยงานที่มีอ านาจให้ความยินยอม (บิดามารดา กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ 
องค์การสวัสดิภาพเด็ก ๔ แห่ง และศาล) ได้ให้ความยินยอมตามข้อ ๔ (ค) ของอนุสัญญาฯ โดย
ได้รับแจ้งถึงผลของความยินยอมว่าจะมีผลเป็นการท าให้นิติสัมพันธ์ระหว่างเดก็กับครอบครัวก าเนิด
ของเดก็สิ้นสุด จะขัดกบัประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ที่บัญญัติเกี่ยวกบัสิทธใินครอบครัวเดิมของ
บุตรบุญธรรม และบิดามารดาผู้ให้ก าเนิดบุตรบุญธรรมยังคงมีหน้าที่และสิทธิต่อบุตรที่เป็นบุตรบุญ
ธรรมของผู้อื่น หรือไม่ 

 

คณะกรรมกำรกฤษฎีกำ (คณะที่ ๑๑) ได้พิจารณาข้อหารือดังกล่าวโดยมีผู้แทน
กระทรวงพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ (กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ) และผู้แทน
กระทรวงการต่างประเทศ (กรมสนธสิัญญาและกฎหมาย) เป็นผู้ชี้แจงรายละเอยีดและข้อเทจ็จริงแล้ว 
เห็นว่า  เมื่อพิจารณา ข้อ ๔ (ค)  ข้อ ๑๗ (ค) ข้อ ๒๓ (๑) และข้อ ๒๗๑ แห่งอนุสัญญาว่าด้วยการ

 
๑ ข้อ ๔  การรับบุตรบุญธรรมภายในขอบเขตของอนุสัญญานี้  เกิดขึ้นเฉพาะเม่ือหน่วยงานที่มี

อ านาจของรัฐก าเนิด 

ฯลฯ    ฯลฯ 
(ค) ได้แน่ใจแล้วว่า 

(๑) บุคคล สถาบัน และหน่วยงานซึ่งจ าเป็นต้องให้ความยินยอมในการรับบุตรบุญธรรม 
ได้รับการปรึกษาแนะน าตามที่อาจจ าเป็น และได้รับแจ้งตามควรถึงผลของความยินยอม โดยเฉพาะเกี่ยวกับการรับ
บุตรบุญธรรมจะมีผลเป็นการท าให้ความสมัพันธท์างกฎหมายระหว่างเดก็กบัครอบครัวก าเนิดของตนสิ้นสดุหรือไม่  

(๒) บุคคล สถาบัน และหน่วยงานดังกล่าวได้ให้ความยินยอมโดยอิสระ ตามแบบที่
กฎหมายก าหนด และแสดงออกหรือมีหลักฐานเป็นลายลักษณ์อกัษร 

(๓) ความยินยอมมิได้ถูกชักจูงโดยค่าจ้างหรือการตอบแทนไม่ว่าชนิดใด และไม่มีการเพิก
ถอน และ 

(๔) ความยินยอมของมารดาในกรณีที่จ าเป็น ได้ให้ไว้ภายหลังจากการเกิดของเดก็เท่านั้น 
และ 

(ง) ได้แน่ใจแล้ว โดยค านึงถึงอายุ และระดับวุฒิภาวะของเดก็ ว่า 
(๑) เขาได้รับการปรึกษาแนะน า และได้รับแจ้งตามควรถึงผลของการรับบุตรบุญธรรม 

และผลของการให้ความยินยอมต่อการรับบุตรบุญธรรมในกรณีที่ต้องมีความยินยอมเช่นนั้น 

(๒) ได้มีการค านึงถึงความประสงค์ และความเหน็ของเดก็แล้ว 

(๓) ความยินยอมของเดก็ ในกรณีต้องมีความยินยอมเช่นนั้น ได้ให้อย่างอสิระ ตามแบบ
ที่กฎหมายก าหนด และแสดงออกหรือมีหลักฐานเป็นลายลักษณ์อกัษร และ 

(๔) ความยินยอมเช่นนั้นไม่ได้ถูกชักจูงโดยค่าจ้าง หรือการตอบแทนไม่ว่าชนิดใด 

ข้อ ๑๗  การวินิจฉัยในรัฐก าเนิดว่าเดก็ควรถูกมอบแก่บิดามารดาผู้ขอรับบุตรบุญธรรม อาจท า
ได้ต่อเม่ือ 



 ๔ 

คุ้มครองเดก็และความร่วมมือเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ (Hague Convention 

on the Protection of Children and Cooperation in respect of Intercountry Adoption) แ ล้ว 
เห็นว่า อนุสัญญาดังกล่าวเป็นการก าหนดวิธีการและเง่ือนไขการรับเด็กเป็นบุตรบุญธรรมระหว่าง
ประเทศเพื่อให้เกิดประโยชน์ต่อเดก็และเคารพต่อสิทธขิั้นมูลฐานตามกฎหมายระหว่างประเทศ ซ่ึงได้
ก าหนดรายละเอียดเง่ือนไขส าหรับการรับ การพิจารณา การรับรอง ความยินยอมของบุคคล สถาบัน 
หรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง และผลของการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ โดยบุคคล สถาบัน หรือ
หน่วยงานที่ให้ความยินยอมต่อการรับบุตรบุญธรรมนั้น ต้องได้รับการปรึกษาและได้รับแจ้งแล้ว และ
ทราบถึงผลของการให้ความยินยอม โดยเฉพาะการรับบุตรบุญธรรมจะท าให้ความสัมพันธ์ทาง
กฎหมายระหว่างเด็กกับครอบครัวก าเนิดสิ้ นสุดลงหรือไม่ด้วย ตามอนุสัญญาฯ ข้อ ๔ (ค) และ
โดยเฉพาะข้อ ๒๗ แห่งอนุสญัญาดังกล่าวได้ก าหนดว่า การรับบุตรบุญธรรมในรัฐก าเนิดไม่มีผลให้นิติ
สัมพันธ์ฉันบิดามารดาและบุตรซึ่งมีอยู่ก่อนสิ้นสุด แต่รัฐผู้ รับบุตรบุญธรรมต้องการเปล่ียนให้นิติ
สัมพันธ์เป็นเช่นนั้น กอ็าจกระท าได้ ถ้ากฎหมายของรัฐผู้ รับบุตรบุญธรรมอนุญาต จึงพิจารณาได้ว่า
การที่อนุสัญญาทั้งสองข้อก าหนดหลักการดังกล่าวไว้เช่นนี้  กเ็นื่องจากรูปแบบและผลทางกฎหมาย
ภายในเกี่ยวกบับุตรบุญธรรมของแต่ละประเทศที่เป็นรัฐภาคีของอนุสญัญาก าหนดไว้แตกต่างกัน โดย
บางประเทศก าหนดให้การรับเดก็เป็นบุตรบุญธรรมแบบขาดจากครอบครัวเดิม (full adoption) แต่

 

(ก) ส านักงานกลางของรัฐนั้นได้แน่ใจว่า บิดามารดาผู้ขอรับบุตรบุญธรรมตกลงแล้ว 

(ข) ส านักงานกลางของรัฐผู้รับได้เห็นชอบกับการวินิจฉัยนั้น ในกรณีที่การเห็นชอบจะต้องมี
ตามกฎหมายของรัฐนั้น หรือตามที่ส านักงานกลางของรัฐก าเนิดต้องการ 

(ค) ส านักงานกลางของทั้งสองรัฐได้ตกลงกนัแล้วว่าให้ด าเนินการรับบุตรบุญธรรมต่อไป และ 

(ง) ได้มีการก าหนดตามความในข้อ ๕ แล้วว่าบิดามารดาผู้ขอรับบุตรบุญธรรมมีคุณสมบัติ
และเหมาะสมที่จะรับบุตรบุญธรรม และว่าเดก็ได้รับหรือจะได้รับอนุญาตให้เข้าไปและพ านักเป็นการถาวรในรัฐผู้รับ 

ข้อ ๒๓ 

(๑) การรับบุตรบุญธรรมซึ่งรับรองถูกต้องโดยหน่วยงานซึ่งมีอ านาจของรัฐที่มีการรับบุตรบุญ
ธรรมว่าได้ท าตามอนุสัญญานี้  จะได้รับการรับรองโดยผลของกฎหมายในรัฐคู่สัญญาอื่น หนังสือรับรองจะระบุว่า
ความตกลงตามข้อ ๑๗ (ค) ได้ให้เม่ือใด และโดยผู้ใด 

ฯลฯ    ฯลฯ 

ข้อ ๒๗  
(๑) ในกรณีที่การรับบุตรบุญธรรมซึ่งอนุญาตในรัฐก าเนิดไม่มีผลให้นิติสมัพันธฉ์ันบิดามารดา

และบุตรซึ่งมีอยู่ก่อนสิ้นสุด การดังกล่าวอาจถูกเปลี่ยนเป็นการรับบุตรบุญธรรม ซึ่งมีผลเช่นนั้นในรัฐผู้รับซึ่งรับรอง
การรับบุตรบุญธรรมตามอนุสญัญานี้ ได้ 

(ก) หากกฎหมายของรัฐผู้รับยอมเช่นนั้น และ 

(ข) หากความยินยอมซึ่งระบุในข้อ ๔ (ค) และ (ง) ได้ให้ไว้แล้ว หรือได้ให้ต่อมาเพื่อ
ความมุ่งหมายของการรับบุตรบุญธรรมนั้น 

(๒) ข้อ ๒๓ ย่อมใช้กบัการวินิจฉัยให้เปลี่ยนสถานะของการรับบุตรบุญธรรมด้วย 



 ๕ 

บางประเทศกอ็าจก าหนดเป็นแบบไม่ขาดจากครอบครัวเดิม (limited adoption) หรือทั้งสองแบบ
รวมกัน  ดังนั้น ข้อ ๔ (ค)๒ แห่งอนุสัญญาฯ จึงก าหนดไว้เพียงเพื่อให้หน่วยงานที่ต้องให้ความ
ยินยอมได้รับรู้ สถานะทางกฎหมายของประเทศผู้ รับบุตรบุญธรรมเท่านั้น  เพราะหากต่อไปมีการ
ฟ้องร้องในศาลของประเทศผู้ รับบุตรบุญธรรม กฎหมายสารบัญญัติของประเทศนั้นอาจเป็นกฎหมาย
ที่ใช้บังคับในกรณีดังกล่าวได้ ตามหลักว่าด้วยการขัดกันแห่งกฎหมายของประเทศผู้ รับบุตรบุญธรรม
นั้น ฉะนั้น ข้อก าหนดข้อ ๔ (ค) แห่งอนุสัญญาดังกล่าว จึงไม่ขัดกับมาตรา ๑๕๖๓ มาตรา ๑๕๖๔ 
มาตรา ๑๕๙๘/๒๘ และมาตรา ๑๖๒๙ แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์๓ ที่เกี่ยวกับสิทธิและ
หน้าที่ในครอบครัวเดิมของบุตรบุญธรรมตามกฎหมายไทยแต่ประการใด 

 

 

(ลงชื่อ)   พรทพิย์  จาละ 
(คุณพรทพิย์  จาละ) 

เลขาธกิารคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

 

 

 
๒ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑, ข้างต้น 
๓ มาตรา ๑๕๖๓  บุตรจ าต้องอุปการะเลี้ ยงดูบิดามารดา 
มาตรา ๑๕๖๔  บิดามารดาจ าต้องอุปการะเลี้ ยงดูและให้การศึกษาตามสมควรแก่บุตรใน

ระหว่างที่เป็นผู้เยาว์ 
บิดามารดาจ าต้องอุปการะเลี้ยงดูบุตรซึ่งบรรลุนิติภาวะแล้วแต่เฉพาะผู้ทุพพลภาพและหาเลี้ยง

ตนเองมิได้ 
มาตรา ๑๕๙๘/๒๘  บุตรบุญธรรมย่อมมีฐานะอย่างเดียวกับบุตรชอบด้วยกฎหมายของผู้รับ

บุตรบุญธรรมนั้น แต่ไม่สูญสิทธิและหน้าที่ในครอบครัวที่ได้ก าเนิดมา ในกรณีเช่นนี้ ให้บิดามารดาโดยก าเนิดหมด
อ านาจปกครองนับแต่วันเวลาที่เดก็เป็นบุตรบุญธรรมแล้ว 

ให้น าบทบัญญัติในลักษณะ ๒ หมวด ๒ แห่งบรรพนี้มาใช้บังคับโดยอนุโลม 
มาตรา ๑๖๒๙  ทายาทโดยธรรมมีหกล าดับเท่านั้น และภายใต้บังคับแห่งมาตรา ๑๖๓๐ วรรค 

๒แต่ละล าดับมีสทิธไิด้รับมรดกก่อนหลังดั่งต่อไปนี้  คือ 
(๑) ผู้สบืสนัดาน 
(๒) บิดามารดา 
(๓) พี่น้องร่วมบิดามารดาเดียวกนั 
(๔) พี่น้องร่วมบิดาหรือร่วมมารดาเดียวกนั 
(๕) ปู่  ย่า ตา ยาย 
(๖) ลุง ป้า น้า อา 
คู่สมรสที่ยังมีชีวิตอยู่นั้นกเ็ป็นทายาทโดยธรรม ภายใต้บังคับของบทบัญญัติพิเศษแห่งมาตรา 

๑๖๓๕ 



 ๖ 

ส านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
เมษายน ๒๕๔๘ 
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             0259/2548 - บันทึกสำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา เรื่อง การรับบุตรบุญธรรมตามอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองเด็กและความร่วมมือเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ

เรื่องเสร็จที่ ๒๕๙/๒๕๔๘

บันทึกสำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
เรื่อง  การรับบุตรบุญธรรมตามอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองเด็ก
และความร่วมมือเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ(
			

กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ ได้มีหนังสือ ที่ พม ๐๓๐๓/๓๙๔๙ ลงวันที่ ๑๐ มีนาคม ๒๕๔๘ ถึงสำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า ด้วยคณะรัฐมนตรีได้มีมติเห็นชอบเมื่อวันที่ ๘ 
             มกราคม ๒๕๔๕ ให้ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีในอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองเด็กและความร่วมมือเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ (Hague Convention on the Protection of Children and Cooperation in respect of Intercountry Adoption) โดยมอบศูนย์อำนวยการรับเด็กเป็นบุตรบุญธรรม กรมประชาสงเคราะห์ ทำหน้าที่เป็นสำนักงานกลางตามที่อนุสัญญาฯ กำหนด และต่อมา ฯพณฯ สุรเกียรติ  เสถียรไทย รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศได้ลงนามในอนุสัญญาฯ แล้วเมื่อวันที่ ๒๙ เมษายน ๒๕๔๗ และมีผลบังคับตั้งแต่วันที่ ๑ สิงหาคม ๒๕๔๗
เนื่อง
             จากอนุสัญญาฯ หมวด ๒ (เงื่อนไขสำหรับการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ) หมวด ๔ (เงื่อนไขการพิจารณาในการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ) และหมวด ๕ (การรับรองและผลของการรับบุตรบุญธรรม) มีข้อกำหนด ดังนี้   
๑. อนุสัญญาฯ หมวด ๒ ข้อ ๔ (ค) กำหนดว่า การรับบุตรบุญธรรมภายในขอบเขตของอนุสัญญานี้ เกิดขึ้นเฉพาะเมื่อหน่วยงานที่มีอำนาจของรัฐกำเนิดได้แน่ใจแล้วว่า
(๑) บุคคล สถาบัน และหน่วยงาน ซึ่งจำเป็นต้องให้ความยินยอมในการรับบุตรบุญธรรม ได้รับการปรึกษาแนะนำตามที่อาจจำเป็น และได้รับแจ้งตามควรถึงผลของความยินยอม โดยเฉพา
             ะเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมจะมีผลเป็นการทำให้ความสัมพันธ์ทางกฎหมายระหว่างเด็กกับครอบครัวกำเนิดของตนสิ้นสุดหรือไม่     
(๒) บุคคล สถาบัน และหน่วยงานดังกล่าวได้ให้ความยินยอมโดยอิสระ ตามแบบที่กฎหมายกำหนด และแสดงออกหรือมีหลักฐานเป็นลายลักษณ์อักษร
(๓) ความยินยอมมิได้ถูกชักจูงโดยค่าจ้างหรือการตอบแทนไม่ว่าชนิดใด และไม่มีการเพิกถอน และ
(๔) ความยินยอมของมารดาในกรณีที่จำเป็น ได้ให้ไว้ภายหลังจากการเกิดของเด็กเท่านั้น
๒. อนุสัญญาฯ หมวด ๔ ข้อ ๑๗ (ค) กำหนดว่า “สำนักงานกลางของทั้งสองรัฐได้ตกลงกันแล้วว่าให้
             ดำเนินการรับบุตรบุญธรรมต่อไป”
๓. อนุสัญญาฯ หมวด ๕ ข้อ ๒๓ กำหนดว่า “(๑) การรับบุตรบุญธรรมซึ่งรับรองถูกต้องโดยหน่วยงานซึ่งมีอำนาจของรัฐที่มีการรับบุตรบุญธรรมว่าได้ทำตามอนุสัญญานี้ จะได้รับการรับรอง โดยผลของกฎหมายในรัฐคู่สัญญาอื่น หนังสือรับรองจะระบุว่าความตกลงตามข้อ ๑๗ (ค) ได้ให้เมื่อใดและโดยผู้ใด”
กรณีของประเทศไทยเมื่อดำเนินการตามขั้นตอนการรับบุตรบุญธรรมของกฎหมายไทย ซึ่งสอดคล้องกับเงื่อนไขการพิจารณาในการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ หมวด ๔ ของอนุสัญญาฯ และมีการจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมเสร็จสิ้นสมบู
             รณ์ตามกฎหมายไทยแล้ว กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการจะเป็นผู้ออกหนังสือรับรองว่าการรับบุตรบุญธรรมได้ทำตามอนุสัญญาฯ ซึ่งจะได้รับรองโดยผลของกฎหมายในประเทศผู้ขอรับบุตรบุญธรรม
๔. อนุสัญญาฯ หมวด ๕ ข้อ ๒๗ กำหนดว่า
“(๑) ในกรณีที่การรับบุตรบุญธรรมซึ่งอนุญาตในรัฐกำเนิดไม่มีผลให้นิติสัมพันธ์ฉันบิดามารดา และบุตรซึ่งมีอยู่ก่อนสิ้นสุด การดังกล่าวอาจถูกเปลี่ยนเป็นการรับบุตรบุญธรรม ซึ่งมีผลเช่นนั้นในรัฐผู้รับซึ่งรับรองการรับบุตรบุญธรรมตามอนุสัญญานี้ได้ 
(ก) หากกฎหมายของรัฐผู้รับยอมเช่นนั้น และ 
(ข) หากความยินยอมซ
             ึ่งระบุในข้อ ๔ (ค) และ (ง) ได้ให้ไว้แล้ว หรือได้ให้ต่อมาเพื่อความมุ่งหมายของการรับบุตรบุญธรรมนั้น 
 (๒) ข้อ ๒๓ ย่อมใช้กับการวินิจฉัยให้เปลี่ยนสถานะของการรับบุตรบุญธรรม”
กรณีของประเทศไทย เนื่องจากตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ การรับบุตรบุญธรรมไม่มีผลให้นิติสัมพันธ์ระหว่างบิดามารดาผู้ให้กำเนิดกับบุตรซึ่งมีอยู่ก่อนสิ้นสุด โดยบิดามารดาผู้ให้กำเนิดหมดอำนาจปกครองในตัวบุตรเท่านั้น และเด็กที่เป็นบุตรบุญธรรมไม่สูญสิทธิและหน้าที่ในครอบครัวที่ได้กำเนิดมา ฯลฯ  ดังนั้น กรณีที่เด็กไทยถูกรับเป็นบุตรบุญธรรมใน
             ประเทศที่มีกฎหมายการรับบุตรบุญธรรมแบบถาวร (Full Adoption) เช่น ประเทศฝรั่งเศส เด็กที่จะเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องตัดขาดความสัมพันธ์กับบิดามารดาผู้ให้กำเนิดอย่างสิ้นเชิง และมีความสัมพันธ์กับครอบครัวบุญธรรมในฐานะบุตรที่มีสิทธิชอบธรรมตลอดไป ซึ่งหากผู้มีอำนาจให้ความยินยอมได้รับแจ้งถึงผลของความยินยอม ตามอนุสัญญาฯ ข้อ ๔ ว่าจะมีผลทำให้ความสัมพันธ์ทางกฎหมายระหว่างเด็กกับครอบครัวกำเนิดของตนสิ้นสุด และได้ให้ความยินยอมแล้ว และประเทศไทยโดยกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการออกหนังสือรับรองอนุสัญญาข้อ ๒๓ แล้ว การรับบุตรบุญ
             ธรรมตามกฎหมายไทยจะได้รับการรับรองโดยผลของกฎหมายในประเทศผู้ขอรับบุตรบุญธรรม
กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ พิจารณาเห็นว่าเด็กในความอุปการะของกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการที่มอบให้เป็นบุตรบุญธรรมของชาวต่างประเทศมีทั้งเด็กถูกทอดทิ้งไม่ปรากฏบิดามารดา และเด็กที่มีบิดามารดาลงนามมอบให้กรมฯ ฯลฯ  ดังนั้น เพื่อให้การดำเนินงานการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศของประเทศไทยเกิดประโยชน์สูงสุดต่อเด็กที่จะเป็นบุตรบุญธรรมของชาวต่างประเทศ และสอดคล้องกับอนุสัญญาฯ ซึ่งประเทศไทยได้ลงนามเป็นภาคี จึงหารือว่า การที่บุคคล สถาบันและ
             หน่วยงานที่มีอำนาจให้ความยินยอม (บิดามารดา กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ องค์การสวัสดิภาพเด็ก ๔ แห่ง และศาล) ได้ให้ความยินยอมตามข้อ ๔ (ค) ของอนุสัญญาฯ โดยได้รับแจ้งถึงผลของความยินยอมว่าจะมีผลเป็นการทำให้นิติสัมพันธ์ระหว่างเด็กกับครอบครัวกำเนิดของเด็กสิ้นสุด จะขัดกับประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ที่บัญญัติเกี่ยวกับสิทธิในครอบครัวเดิมของบุตรบุญธรรม และบิดามารดาผู้ให้กำเนิดบุตรบุญธรรมยังคงมีหน้าที่และสิทธิต่อบุตรที่เป็นบุตรบุญธรรมของผู้อื่น หรือไม่

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๑๑) ได้พิจารณาข้อหารือดังกล่า
             วโดยมีผู้แทนกระทรวงพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ (กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ) และผู้แทนกระทรวงการต่างประเทศ (กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย) เป็นผู้ชี้แจงรายละเอียดและข้อเท็จจริงแล้ว เห็นว่า  เมื่อพิจารณา ข้อ ๔ (ค)  ข้อ ๑๗ (ค) ข้อ ๒๓ (๑) และข้อ ๒๗  แห่งอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองเด็กและความร่วมมือเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ (Hague Convention on the Protection of Children and Cooperation in respect of Intercountry Adoption) แล้ว เห็นว่า อนุสัญญาดังกล่าวเป็นการกำหนดวิธีการและเงื่อนไขการรับเด็ก
             เป็นบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศเพื่อให้เกิดประโยชน์ต่อเด็กและเคารพต่อสิทธิขั้นมูลฐานตามกฎหมายระหว่างประเทศ ซึ่งได้กำหนดรายละเอียดเงื่อนไขสำหรับการรับ การพิจารณา การรับรอง ความยินยอมของบุคคล สถาบัน หรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง และผลของการรับบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศ โดยบุคคล สถาบัน หรือหน่วยงานที่ให้ความยินยอมต่อการรับบุตรบุญธรรมนั้น ต้องได้รับการปรึกษาและได้รับแจ้งแล้ว และทราบถึงผลของการให้ความยินยอม โดยเฉพาะการรับบุตรบุญธรรมจะทำให้ความสัมพันธ์ทางกฎหมายระหว่างเด็กกับครอบครัวกำเนิดสิ้นสุดลงหรือไม่ด้วย ต
             ามอนุสัญญาฯ ข้อ ๔ (ค) และโดยเฉพาะข้อ ๒๗ แห่งอนุสัญญาดังกล่าวได้กำหนดว่า การรับบุตรบุญธรรมในรัฐกำเนิดไม่มีผลให้นิติสัมพันธ์ฉันบิดามารดาและบุตรซึ่งมีอยู่ก่อนสิ้นสุด แต่รัฐผู้รับบุตรบุญธรรมต้องการเปลี่ยนให้นิติสัมพันธ์เป็นเช่นนั้น ก็อาจกระทำได้ ถ้ากฎหมายของรัฐผู้รับบุตรบุญธรรมอนุญาต จึงพิจารณาได้ว่าการที่อนุสัญญาทั้งสองข้อกำหนดหลักการดังกล่าวไว้เช่นนี้ ก็เนื่องจากรูปแบบและผลทางกฎหมายภายในเกี่ยวกับบุตรบุญธรรมของแต่ละประเทศที่เป็นรัฐภาคีของอนุสัญญากำหนดไว้แตกต่างกัน โดยบางประเทศกำหนดให้การรับเด็กเป็น
             บุตรบุญธรรมแบบขาดจากครอบครัวเดิม (full adoption) แต่บางประเทศก็อาจกำหนดเป็นแบบไม่ขาดจากครอบครัวเดิม (limited adoption) หรือทั้งสองแบบรวมกัน  ดังนั้น ข้อ ๔ (ค)  แห่งอนุสัญญาฯ จึงกำหนดไว้เพียงเพื่อให้หน่วยงานที่ต้องให้ความยินยอมได้รับรู้สถานะทางกฎหมายของประเทศผู้รับบุตรบุญธรรมเท่านั้น เพราะหากต่อไปมีการฟ้องร้องในศาลของประเทศผู้รับบุตรบุญธรรม กฎหมายสารบัญญัติของประเทศนั้นอาจเป็นกฎหมายที่ใช้บังคับในกรณีดังกล่าวได้ ตามหลักว่าด้วยการขัดกันแห่งกฎหมายของประเทศผู้รับบุตรบุญธรรมนั้น ฉะนั้น ข้อกำหนดข้อ ๔ (
             ค) แห่งอนุสัญญาดังกล่าว จึงไม่ขัดกับมาตรา ๑๕๖๓ มาตรา ๑๕๖๔ มาตรา ๑๕๙๘/๒๘ และมาตรา ๑๖๒๙ แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  ที่เกี่ยวกับสิทธิและหน้าที่ในครอบครัวเดิมของบุตรบุญธรรมตามกฎหมายไทยแต่ประการใด
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